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ATENCIÓN 
Este aparato funciona con una tensión de 230 V, para evitar una posible 
descarga eléctrica no trate de abrirlo. Este aparato no tiene parte alguna 
que pueda ser reparada por Vd. mismo, en caso de un mal funcionamiento 
no lo manipule, acuda a un Servicio Técnico Oficial MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Este producto cumple con la Directiva Europea 
RoHS (2011/65/UE), sobre la restricción de uso de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos, transpuesta a la legislación 
española mediante el Real Decreto 208/2005. 

 

INTRODUCCIÓN 
Gracias por adquirir la licuadora MX ONDA modelo MX-LI2100. Dispone de un 
motor de gran potencia que le permitirá obtener zumos con gran facilidad y 
comodidad. El selector con dos velocidades le facilitará adaptar la velocidad 
para cada tipo de alimento a preparar. Tiene entre otras las siguientes 
características: 
 

• Motor de 600 W de potencia 
• Selector con 2 velocidades 
• Boca de llenado de 65 mm  
• Filtro de centrifugado en acero inoxidable 
• Boca para el vertido del zumo con sistema antigoteo 
• Jarra para el zumo con 450 ml de capacidad  
• Recipiente para la pulpa con 1500 ml de capacidad 
• Cierre metálico de alta resistencia con bloqueo eléctrico de seguridad 
• Pies antideslizantes 
• Carcasa en acero inoxidable 
• Totalmente desmontable para facilitar la limpieza  
 
ANTES DE CONECTAR LA LICUADORA 
• Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para un posterior uso. 
• Compruebe que el voltaje de su toma de corriente es de 230 V ~ 50/60 Hz.  
• No utilice un prolongador. Si bajo su responsabilidad decide hacerlo, utilice 

solamente un prolongador que esté en buenas condiciones y que sea 
adecuado para la potencia del aparato.  

 

Una vez agotada la vida útil de este producto eléctrico, no lo 
tire a la basura doméstica. 
Deposítelo en el contenedor adecuado de un punto limpio de 
su localidad, para su posterior reciclado. 
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• El prolongador se deberá colocar de tal manera que no cuelgue de la 
encimera o mesa de forma que los niños puedan tirar de él o que se pueda 
tropezar con él. 

• Cuando no utilice la licuadora no deje que el cable de red cuelgue sobre el 
borde de la superficie donde esté ubicada, ni que entre en contacto con 
superficies calientes.   

• No coloque la licuadora encima ni cerca de quemadores de gas o placas 
eléctricas calientes. 

• Para reducir el riesgo de incendios o descargas eléctricas, no retire la 
cubierta de la base del aparato. 

• Antes de su uso limpie el todos los accesorios (excepto el conjunto motor), 
con agua jabonosa y templada. 

• Para protegerse del riesgo de descargas eléctricas y de lesiones 
corporales personales, no introduzca el cable, la clavija o el conjunto motor 
en agua ni ningún otro líquido. 

• Después de quitar el embalaje, verifique que el aparato no esté dañado. 
En caso de duda no utilice el aparato y póngase en contacto con el 
personal de asistencia técnica.  

• Los materiales de embalaje (bolsas de plástico, espuma de poliestireno, 
etc.) no deben dejarse al alcance de los niños, ya que son una potencial 
fuente de peligro. 

• El fabricante declina cualquier responsabilidad por daños derivados de un 
uso inadecuado, incorrecto o imprudente del aparato. 

 
MEDIDAS DE SEGURIDAD 
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben respetar unas 
medidas básicas de seguridad para reducir el riesgo de descargas eléctricas 
y/o lesiones corporales. Entre estas medidas se incluyen las siguientes: 
 
• Este aparato no puede ser usado por niños o personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan recibido instrucciones apropiadas sobre el uso del 
aparato y sean supervisadas por un adulto o persona responsable. 

• Este aparato está diseñado solamente para uso doméstico, no profesional. 
MX ONDA no aceptará ninguna responsabilidad y la garantía carecerá de 
validez en caso de uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones. 

• Este aparato ha sido diseñado para uso en interior, no exponga este 
aparato a la lluvia o humedad y no lo use con las manos mojadas. 

• Durante la manipulación coloque la licuadora sobre una superficie seca, 
estable y nivelada. 

• No toque el filtro de centrifugado cuando la licuadora se encuentre 
conectada a la red eléctrica. 
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• Nunca utilice los dedos para empujar los alimentos, siempre ha de utilizar 
el empujador 1. 

• No utilice la licuadora en el exterior. 
• Mientras la licuadora esté conectada o en funcionamiento, no desatienda 

su vigilancia y manténgala fuera del alcance de los niños. 
• Para desconectar la licuadora de la red eléctrica tire suavemente de la 

clavija del enchufe. Nunca lo haga estirando del cable. 
• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede 

provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones corporales 
 
El filtro de centrifugado contiene partes muy afiladas por 
lo cual, durante la manipulación o limpieza, extreme al 
máximo las precauciones para evitar daños personales. 
 

• Desenchufe la licuadora, siempre que no la esté utilizando, se produzca un 
corte de suministro eléctrico, o “salte” un fusible o automático y antes de 
proceder a la limpieza propia de mantenimiento.  

• Nunca utilice la batidora en funcionamiento continuo durante más de 
1 minuto, de esta forma prolongará la vida útil de la licuadora.   

• Si por algún motivo durante la utilización de la licuadora precisa abrir la 
tapa superior de la misma, desconecte la licuadora de la red eléctrica. 

• En caso de avería, anomalías, sí la batidora se ha caído, la clavija u otras 
partes presentan deterioro, o el cable está dañado, no utilice el aparato y 
no intente repararlo por su cuenta. Póngase en contacto con el Servicio 
Técnico Oficial MX ONDA más cercano. 

 
SELECTOR DE VELOCIDAD 
En el cuerpo principal de la licuadora está situado el botón de encendido/ 
apagado y selector de velocidad. Cuando el selector de velocidad está en la 
posición 0 la licuadora permanecerá apagada. 
 
Si gira este botón hacia la posición Ι la licuadora 
se pondrá en funcionamiento en la velocidad 
mínima. Esta velocidad es idónea para alimentos 
blandos tales como melón, sandía, uvas, 
tomates, pepino, frambuesas, fresas, etc.  
 
Si gira el botón de encendido/apagado y selector 
de velocidad hacia la posición ΙΙ la licuadora se 
pondrá en funcionamiento a la velocidad 
máxima. Esta velocidad es idónea para 
alimentos con una textura más dura tales como 
piña, manzana, pomelo, zanahorias, etc. 
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CONTROLES Y ELEMENTOS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Empujador 
2. Tapa superior 
3. Filtro de centrifugado 
4. Soporte inferior con salida para el vertido del zumo  
5. Cierre metálico con bloqueo eléctrico de seguridad 
6. Recipiente para la pulpa 
7. Conjunto motor 
8. Jarra para el zumo 
9. Encendido/apagado y selector de velocidad 
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SISTEMA DE SEGURIDAD  
La licuadora incorpora un sistema de seguridad que impide el funcionamiento 
de la misma mientras la tapa superior no esté acoplada sobre el soporte 
inferior y el cierre metálico no esté correctamente encajado en la tapa superior. 
 
ANTES DE UTILIZAR LA LICUADORA POR PRIMERA VEZ  
• Lea cuidadosamente todas las secciones de este manual. 
• Desmonte la licuadora (tal y como se describe en el apartado siguiente) y 

lave con agua templada y jabón el contenedor para la pulpa, el empujador, 
la tapa superior, el soporte inferior, la jarra para el zumo y el filtro de 
centrifugado (extreme las precauciones al lavar esta pieza). NO utilice 
estropajos metálicos ni limpiadores líquidos abrasivos. Después seque 
cuidadosamente todas las piezas y vuelva a montarlas en la licuadora.  

 
DESMONTAJE Y MONTAJE DE LA LICUADORA 
Para desmontar la licuadora siga los pasos siguientes: 
1. Retire el empujador. 
2. Presione ligeramente la tapa superior por la boca de llenado. 
3. Tire suavemente del asa del cierre metálico hacia el exterior. 
4. Extraiga la tapa superior. 
5. Sujete el filtro de centrifugado por el borde superior y tire del mismo hacia 

arriba. Tenga en cuenta que el filtro de centrifugado está sujeto al eje del 
motor mediante tres esferas de presión, por lo que tendrá que hacer algo 
de fuerza para poder extraerlo.   

6. Retire el soporte inferior con salida para el vertido de zumo. 
7. Extraiga el recipiente para la pulpa. 
 
Para montar la licuadora siga los pasos siguientes: 
1. Coloque en su posición el recipiente para la pulpa. 
2. Inserte el soporte inferior en su alojamiento. 
3. Coloque el filtro de centrifugado en su posición haciendo presión hacia 

abajo hasta oír un “clic”, que será indicación de que queda retenido. Tire 
suavemente del filtro para comprobar que está correctamente retenido. 

4. Coloque la  tapa superior de forma que esta encaje en el soporte inferior y 
en el recipiente para la pulpa. 

5. Haciendo una ligera presión sobre la tapa superior vuelva a colocar el cierre 
metálico de forma que este quede encajado entre las dos pestañas 
superiores de la tapa. 
Nota:  
Si el cierre metálico no está correctamente encajado en la tapa superior, el 
sistema de seguridad impedirá el funcionamiento del motor. 

6. Coloque el empujador en su alojamiento. 
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USO DE LA LICUADORA 
Este aparato está diseñado para uso doméstico, por lo cual para evitar un 
calentamiento excesivo del motor y prolongar la vida del mismo, NO utilice la 
licuadora de forma continua durante más de 1 minuto seguido. Haga pausas 
de aproximadamente 1 minuto.  
Si durante el uso observa que el recipiente para la pulpa o el filtro de 
centrifugado están muy llenos de residuos, apague la licuadora, desenchúfela 
de la red eléctrica y proceda a limpiarlos antes de seguir usando la licuadora.  
 
PUESTA EN MARCHA 
• Asegúrese que todas las piezas que componen la licuadora están 

perfectamente acopladas y que el cierre metálico está correctamente 
encajado en la tapa superior. 

• Enchufe la licuadora a una toma de corriente de red. 
• Deslice hacia abajo la salida para el vertido de zumo y coloque la jarra 

para el zumo. 
• Extraiga el empujador. 
• Previamente ha de tener cortados los alimentos para que puedan entrar 

por la boca de llenado. 
• Mediante el selector de velocidad elija la velocidad adecuada y espere 

unos segundos para que el motor adquiera las revoluciones adecuadas. 
• Introduzca los ingredientes por la boca de llenado e inserte el empujador 

suavemente para que el alimento introducido se procese. 
Nota: NUNCA utilice los dedos u otro utensilio para empujar los alimentos 
por la boca de llenado, utilice únicamente el empujador suministrado.  

• Una vez finalizada la extracción de zumo de los alimentos, retire la jarra 
para el zumo y levante la salida para el vertido del zumo, de esta forma 
evitará que el resto de zumo acumulado en la licuadora gotee. 

 
LIMPIEZA  
• Antes de proceder a la limpieza desconecte la licuadora de la red eléctrica. 
• No sumerja la base o conjunto motor en agua ni bajo el grifo.  
• El recipiente para la pulpa, la jarra para el zumo y el filtro de centrifugado 

pueden lavarse en el lavavajillas. El resto de los accesorios se deben lavar 
con agua templada y detergente.  

• La superficie de la base o conjunto motor de la licuadora se puede limpiar 
con un paño húmedo. No utilice alcohol ni productos abrasivos. 

 
Muy importante: El filtro de centrifugado contiene partes muy afiladas por lo 
cual, durante la manipulación o limpieza, extreme al máximo las precauciones 
para evitar daños personales. 
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ALMACENAJE 
Si desea guardar su licuadora, compruebe que ésta se encuentre limpia y 
seca. Almacene su licuadora en un lugar seco y libre de polvo, dentro de su 
propio embalaje o cúbrala con una bolsa protectora de plástico, papel, etc. 
 
PROTECTOR TÉRMICO 
La licuadora dispone de una protección interna (interruptor térmico) que se 
puede llegar a activar cuando el motor se calienta en exceso, lo que motivará 
el paro automático del motor. Si esto ocurriese desenchufe la licuadora y 
espere aproximadamente 30 minutos antes de volverla a conectar, o hasta que 
el motor se enfríe. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentación      220 - 240 V ~ 50/60  Hz 
Potencia          600 W 
Capacidad jarra para el zumo   450 ml 
Capacidad recipiente para la pulpa  1500 ml 
Diámetro boca de llenado    65 mm Ø 
Número de velocidades     2 
Tiempo de funcionamiento    1 minuto (func. continuo) 
Longitud del cable       120 cm 
Dimensiones (sin jarra de zumo)  276 x 182 x 298 mm (l, a, alto) 
Peso           2,4 Kg 
 
Especificaciones técnicas sujetas a cambio sin previo aviso. 
 
Este producto cumple con las Directivas Europeas 2004/108/EC (EMC) relativa a 
la Compatibilidad Electromagnética y la 2006/95/EC (LVD) en materia de 
seguridad de baja tensión. 
 
“MX, MX ONDA”  y sus logotipos son marcas registradas de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID 
 

Teléfono de información y Servicio Técnico: 902 551 501 
 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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ATENÇÃO 
Este dispositivo funciona com uma voltagem de 230 V, para evitar um 
possível choque elétrico, não tente abri-lo. Este dispositivo tem nenhuma 
parte que possa ser reparada por si. Além disso, em caso de uma avaria 
não lidar com, contacte o seu Serviço Autorizado MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Este produto está em conformidade com a Directiva 
Europeia RoHS (2011/65 / UE), relativa à restrição do 
uso de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos eléctricos e electrónicos, transposta 
para o direito espanhol pelo Real Decreto 208/2005. 

 

INTRODUÇÃO 
Obrigado por comprar um liquidificador modelo MX ONDA MX-LI2100. Tem 
um motor poderoso que lhe permitirá obter sucos com grande facilidade e 
conforto. O selector de velocidades com duas proporcionará adaptação de 
cadência para cada tipo de alimento a ser preparado. Tem entre outros, o 
seguinte: 

 
• 600 w potência do motor 
• Selector 2 velocidades 
• Enchimento pescoço 65 milímetros 
• Filtro de rotação de aço inoxidável 
• Boca para derramar o suco de sistema de gotejamento 
• Jarro de suco com 450 ml de capacidade 
• Recipiente de celulose com capacidade de 1500 ml 
• De metal close-dever com trava de segurança elétrica 
• Pés antideslizantes 
• Aço inoxidável habitação 
• Totalmente removível para facilitar a limpeza 
 
ANTES DE LIGAR O ESTRATOR DE SUMOS 
• Leia estas instruções e guarde-as com cuidado para uso posterior. 
• Verifique se a tensão em sua tomada é de 230 v ~ 50/60 hz. 
• Não use uma extensão. Se você decidir sob a sua responsabilidade fazê-lo, 

use apenas uma extensão que está em boas condições e é adequado para 
a alimentação do aparelho.  

 

Depois de se esgotar a vida deste produto elétrico, não as 
trate como lixo doméstico. 
Coloque-o no contentor apropriado de um centro de 
reciclagem na sua área, para reciclagem.. 
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• o cabo de extensão deve ser colocado de modo que não fique pendurado 
no balcão ou mesa para que as crianças podem puxá-lo ou você pode 
tropeçar nele. 

• Quando não utilizar o liquidificador não deixe o cabo de alimentação fique 
pendurado na borda da superfície onde ele está localizado, ou entrar em 
contacto com superfícies quentes. 

• Não coloque o liquidificador em ou perto de um queimador de gás ou 
fogões elétricos. 

• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não remova a tampa da 
unidade de base. 

• Antes da utilização limpa todos os acessórios (exceto unidade do motor) 
com água morna e sabão. 

• Para proteger contra o risco de choque elétrico e danos pessoais, não 
mergulhe o cabo, a ficha ou o conjunto do motor em água ou outro líquido. 

• Depois de retirar a embalagem, verifique se o aparelho não está danificado. 
Em caso de dúvida, não utilize o aparelho e entre em contato com a equipe 
de suporte técnico. 

• Os materiais de embalagem (sacos de plástico, esferovite, etc.) Não devem 
ser deixados ao alcance das crianças, pois constituem uma potencial fonte 
de perigo. 

• O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos resultantes do 
uso impróprio, incorreto ou descuidado do aparelho. 

 
MEDIDAS DE SEGURANÇA 
Ao utilizar aparelhos eléctricos, deve ser sempre um precauções básicas de 
segurança para reduzir o risco de choque elétrico e / ou lesões. Estas medidas 
incluem o seguinte: 
 
• Esta unidade não pode ser usado por crianças ou pessoas com ou sem 

experiência e conhecimento reduzidas capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais, a não ser que você tenha recebido instruções adequadas sobre a 
utilização do dispositivo e ser supervisionado por um adulto ou 
responsável. 

• Este aparelho destina-se apenas e não profissional uso doméstico. Mx 
onda não aceita qualquer responsabilidade e garantia não se aplica em 
caso de uso indevido ou não cumprimento das instruções. 

• Este aparelho foi concebido para utilização no interior, não exponha este 
aparelho à chuva ou humidade e não utilize com as mãos molhadas. 

• Ao manusear o liquidificador numa superfície seca, estável e nivelada. Não 
tocar o filtro de rotação quando o liquidificador está ligado à corrente 
eléctrica. 

• Nunca use os dedos para empurrar o alimento deve sempre usar o 
empurrador 1. 
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• Não utilize o liquidificador no exterior. 
• Enquanto está em execução no liquidificador ou não desconsiderar sua 

vigilância e mantê-lo fora do alcance das crianças. 
• Para desligar o liquidificador da tomada puxar pela ficha da tomada. Você 

nunca puxe pelo cabo. 
• o uso de acessórios não recomendados pelo fabricante do aparelho pode 

causar incêndio, choque elétrico ou lesões. 
 

O filtro spin contém muito arestas assim durante o 
manuseio com precaução extremidadades para evitar 
ferimentos. 
 

• Desligue o extrator de sumos, se você não o estiver ausar, se houer uma 
falha de energia, ou "pular" um fusível ou circuito e antes da limpeza 
própria  manutenção. 

• Nunca use o aparelho em operação contínua por mais de um minuto, 
assim, prolonga a vida útil do liquidificador. 

• Se, por algum motivo tem necessidade a de abrir  a tampa superior do 
extrator, desligue-o da tomada. 

• Em caso de falha, anomalias, se o misturador estiver avariado, a ficha ou 
outras partes são considerados em imparidade, ou o cabo estiver 
danificado, não utilize o aparelho e não tente consertá-lo sozinho. 
Contacte o departamento de assistência mais próximo mx onda ou o seu 
endedor. 

 
SELECTOR DE VELOCIDADE 
No corpo principal do liquidificador é o botão de ligar / desligar e selector de 
velocidade localizado. Quando o seletor de velocidade está na posição 0 
extrator permanece desligado. 
 
Girando o botão para a posição Ι o liquidificador 
irá operar na velocidade mínima. Esta velocidade 
é ideal para alimentos macios, como melão, 
melancia, uvas, tomates, pepinos, framboesas, 
morangos, etc. 
 
Ligando a alimentação de ligar / desligar e 
selector de velocidade para a posição 
ΙΙ liquidificador será executado em plena 
velocidade. Esta velocidade é adequada para 
alimentos com uma textura mais dura tal como o 
ananaz, maça, toranja, cenouras, etc. 
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CONTROLES E ELEMENTOS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pusher 
2. Tampa superior Filtrar  
3. Rotação 
4. Abaixe o suporte com saída para derramar suco 
5. Recipiente de metal bloqueio de segurança encerramento 
6. celulose 
7. Conjunto motor 
8. jarro de suco 
9. ON / OFF e selector de velocidade 
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SISTEMA DE SEGURANÇA 
 O aparelho incorpora um sistema de segurança que impede o funcionamento 
do mesmo, enquanto a tampa superior não está colocado no suporte inferior e 
o obturador não está encaixada corretamente na tampa superior. 
 
ANTES DE UTILIZAR O ESTRATOR PELA PRIMEIRA VEZ  
• Leia atentamente todas as seções deste manual. 
• Remova o liquidificador (como descrito abaixo) e lavar com água morna e 

sabão recipiente para a polpa, o empurrador, a tampa superior, o suporte 
inferior, o lançador para o suco e filtro de centrifugação (extremo cuidado 
ao lavar essa peça). Não utilize esfregões de metal ou líquidos de limpeza 
abrasivos. Em seguida, seque cuidadosamente todas as peças e montar 
novamente no liquidificador.  

 
DESMONTAGEM E MONTAGEM  DO EXTRATOR 
Para desmontar a liquidificadora, siga estes passos: 
1. Remova o empurrador. 
2. Pressione a tampa superior do bocal de enchimento ligeiramente. 
3. Puxe a alça de metal perto do lado de fora. 
4. Retire a tampa superior. 
5. Conecte o spin filtro na borda superior e puxe-o para cima. Observe que o 

filtro rotativo está sujeito ao eixo do motor através de três áreas de 
pressão, de modo que você precisará usar um pouco de força para 
removê-lo. 

6. Retire o suporte de fundo com saída para derramar suco. 
7. Retire o recipiente para a polpa. 

 
Para montar o liquidificador, siga estes passos: 
1. Colocar o recipiente em posição de celulose. 
2. Insira o suporte inferior no local.  
3. Coloque o filtro do centrifugador na sua posição fazendo pressão para 

baixo até ouvir um “clic”, que será indicação que é retida. Com cuidado, 
puxe o filtro para garantir que ele está devidamente retido. 

4. Coloque a tampa superior para que ele se encaixe no suporte inferior e o 
recipiente para a polpa. 

5. Fazendo uma leve pressão sobre a tampa superior substituir o obturador 
para que este se encaixe entre as duas abas superiores na capa. 
Nota: Se o obturador não está encaixada corretamente na tampa superior, 
o sistema de segurança impede o funcionamento do motor. 

6. Inserir o êmbolo no seu alojamento 
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USANDO UM MISTURADOR 
Este aparelho foi concebido para uso doméstico, de modo a evitar o 
sobreaquecimento do motor e prolongar a sua vida, não utilize o liquidificador 
continuamente por mais de 1 minuto seguido. Pausa para cerca de 1 minuto. 
Se você observar ao usar a centrífuga recipiente para a polpa ou o filtro estão 
muito cheias de resíduos, desligue o liquidificador, desligue-o da tomada e 
siga para limpá-los antes de continuar a usar o liquidificador. 
 
COMEÇAR 
• Certifique-se de todos os componentes do liquidificador são perfeitamente 

compatíveis e que o obturador é encaixada corretamente na tampa 
superior. 

• Ligue o liquidificador para uma tomada de rede. 
• Deslize para baixo a saída para derramar suco e coloque o jarro de suco. 
• Remova o pusher. 
• Anteriormente, ele deve ter cortado alimentos para que eles possam entrar 

no gargalo de enchimento. 
• Usando o selector de mudanças escolher a velocidade certa e aguarde 

alguns segundos para que o motor para adquirir a velocidade adequada. 
• Coloque os ingredientes para a boca de enchimento e insira o empurrador 

introduzido suavemente para o alimento é processado. 
Nota: Nunca use os dedos ou outra ferramenta para empurrar o alimento 
através do tubo de enchimento, utilize apenas o empurrador fornecido. 

• Após a extração do suco de alimentos, remova jarra de suco e levante para 
derramar o suco, isso vai impedir o resto suco no liquidificador acumulado 
do gotejamento. 

 
LIMPEZA  
• Antes de limpar desligue o liquidificador da tomada. 
• Não mergulhe a base ou montagem do motor em água ou em água 

corrente.  
• O recipiente da polpa, o suco jarro e filtro de rotação pode ser lavado na 

máquina de lavar loiça. Os outros acessórios deve ser lavada com água 
quente e detergente. 

• A superfície do conjunto motor-base ou liquidificador pode ser limpo com 
um pano húmido. Não use álcool ou abrasivos. 

 
Muito importante: O filtro spin contém muito arestas assim durante o 
manuseio ou limpar as precauções extremas para evitar ferimentos. 
 
 
 
 



 8

ARMAZENAMENTO 
Para guardar o liquidificador  verifique se ele está limpo e seco. Guarde o seu 
liquidificador em local seco, livre de pó, dentro de sua própria embalagem ou 
cobri-lo com um saco plástico de proteção, papel, etc. 
 
PROTETOR TÉRMICO 
O liquidificador tem uma protecção interna (interruptor térmico), que pode ser 
alcançado e reativado quando o motor sobreaquecer, o que vai motivar a 
paragem automática do motor. Se isso acontecer, desligue o liquidificador e 
esperar cerca de 30 minutos antes de voltar a ligar, ou até que o motor tenha 
arrefecido. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Corrente eletrica 220-240 V ~ 50/60 Hz 
Potência         600 W 
Capacidade jarra de suco   450 ml 
Capacidade do recipiente pulp  1500 ml 
Filler diâmetro       65 mm Ø 
Número de velocidades    2 
Tempo de funcionamento    1 minute (func. Contínuo) 
Comprimento do cabo     120 centímetros 
Dimensões (sem jarra de suco)   276 x 182 x 298 mm (L, W, H) 
Peso           2,4 kg 
 
Especificaciones técnicas sujetas a cambio sin previo aviso. 
 
Este produto está em conformidade com as Directivas Europeias 2004/108/EC 
(EMC) relativamente à Compatibilidade Electromagnética e 2006/95/EC do 
Conselho de baixa tensão (LVD) segurança. 
  
"MX, MX ONDA" e seus logotipos são marcas comerciais da MX ONDA, SA    
 
MX-ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANHA) 
 
Telefone de informação e Serviços Técnico: 902 551 501 
 
mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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ATTENTION 
Cet appareil fonctionne avec une tension de 230 V, afin d'éviter tout risque 
d'électrocution ne tentez pas de l'ouvrir. Cet appareil n'a pas de partie qui 
peut être réparé par vous. En outre, en cas d'un défaut de fonctionnement 
gère pas, contactez un service autorisé MX ONDA. 
  

 
 
 
 
 

Ce produit est conforme à la directive européenne 
RoHS (2011/65 / UE), sur la limitation de l'utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
 

INTRODUCTION 
Nous vous remercions d'avoir choisi le mélangeur MX ONDA modèle          
MX-LI2100. Il dispose d'un moteur puissant qui vous permettra jus avec une 
grande facilité et le confort. Le sélecteur à deux vitesses permettra une 
adaptation de débit pour chaque type d'aliment à préparer. Il a entre autres les 
caractéristiques suivantes: 
 

• Moteur 600 W 
• Sélecteur de vitesse 2 
• Remplissage bouche 65 mm 
• Filtre d'essorage en acier inoxydable 
• Bouche pour verser le jus avec le système anti-goutte à goutte 
• Pichet capacité 450 ml 
• Récipient de pâte à papier avec une capacité de 1500 ml 
• Fermeture métallique à haute résistance avec verrouillage de sécurité 
• Dérapants 
• Boîtier en acier inoxydable 
• Entièrement amovible pour faciliter le nettoyage 
 
AVANT DE CONNECTER LE MÉLANGEUR 
• Lisez ces instructions et de les enregistrer pour une utilisation ultérieure 

avec précaution. 
• Assurez-vous que la tension de votre prise est de 230 V ~ 50/60 Hz. 
• Ne pas utiliser une rallonge. Si vous décidez sous leur responsabilité de le 

faire, utilisez uniquement une extension qui est en bon état et adapté à la 
puissance de l'appareil. 

 

Ayant épuisé la vie de ce produit électrique, ne jetez pas les 
ordures ménagères. 
Placez-le dans un endroit approprié récipient propre de leur 
localité, pour le recyclage. 
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• Placez le protractor de sorte que ne pende pas du comptoir ou une table 
afin que les enfants puissent le tirer ou vous pouvez trébucher dessus. 

• Quand ne pas utiliser le mélangeur ne laissez pas le cordon d'alimentation 
pendre sur le bord de la surface où il se trouve, ou entrer en contact avec 
des surfaces chaudes. 

• Ne placez pas le mélangeur sur ou à proximité des brûleurs à gaz ou 
plaques électriques. 

• Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas retirer le 
couvercle de l'unité de base. 

• Avant utilisation nettoyer tous les accessoires (sauf unité de moteur) avec 
de l'eau chaude savonneuse. 

• Pour se protéger contre le risque de choc électrique et de blessures, ne 
pas pousser le câble, la prise ou l'ensemble moteur dans l'eau ou tout 
autre liquide. 

• Après avoir retiré l'emballage, vérifier que l'appareil ne soit pas 
endommagé. En cas de doute ne pas utiliser l'appareil et contacter le 
personnel de soutien technique. 

• Matériaux d'emballage (sacs en plastique, mousse de polystyrène, etc.) ne 
doivent pas être laissés à la portée des enfants car ils sont une source 
potentielle de danger. 

• Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'un 
usage impropre, ou par négligence de l'appareil. 

 
MESURE DE SÉCURITÉ 
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, ils doivent toujours suivre les 
consignes de sécurité de base pour réduire le risque de choc électrique et / ou 
des blessures corporelles. Ces mesures sont les suivantes: 
 
• Ce dispositif ne peut pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

avec ou sans expérience et de connaissances des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales, à moins qu'ils aient reçu des instructions 
appropriées sur l'utilisation de l'appareil et être supervisés par un adulte ou 
d'une personne responsable. 

• Cet appareil est conçu pour un usage domestique, et non professionnel. 
MX ONDA décline toute responsabilité et la garantie ne sera pas 
applicable en cas d'utilisation incorrecte ou non de suivre les instructions. 

• Cet appareil est conçu pour une utilisation en intérieur, ne pas exposer cet 
appareil à la pluie ou à l'humidité et ne pas utiliser avec les mains 
mouillées. 

• Au cours de la manipulation du lieu mélangeur sur une surface sèche et 
plane. 

• Ne pas utiliser le mélangeur à l'étranger. 
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• Ne touchez pas le filtre de rotation lorsque le mélangeur est branché sur le 
secteur. 

• Ne jamais utiliser vos doigts pour pousser les aliments doivent toujours 
utiliser le poussoir 1. 

• Alors que le mélangeur est en cours d'exécution connecté ou pas négliger 
leur vigilance et le garder hors de portée des enfants. 

• Pour déconnecter le mélangeur du secteur tirez doucement sur la fiche. Je 
ne jamais tirer sur le câble. 

• L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil 
peut provoquer un incendie, un choc électrique ou de blessure. 
 

Le filtre de filage contient des parties très pointues grâce à 
quoi lors de la manipulation ou de nettoyage, des précautions 
extrêmes maximales pour prévenir les blessures. 

 

• Vous débranchez le mélangeur à chaque fois que vous n'utilisez pas 
activement une panne de courant, ou « sauter » un fusible ou d'un circuit et 
avant de procéder à un nettoyage auto-entretien. 

• Ne jamais utiliser le mélangeur en continu pendant plus de 1 minute, 
de prolonger ainsi la durée de vie du mélangeur. 

• Si pour une raison quelconque lors de l'utilisation du mélangeur précis 
ouvrir le capot supérieur de celui-ci, débranchez le mélangeur du secteur. 

• En cas d'échec, les anomalies, oui la console de mixage est tombé, le 
bouchon ou d'autres parties sont considérés comme douteux ou le câble 
est endommagé, ne pas utiliser l'appareil et ne tentez pas de réparer vous-
même. Contactez un centre de service agréé le plus proche MX ONDA. 

 

VARIATEUR DE VITESSE 
Dans le corps principal du bouton mélangeur est situé interrupteur marche / 
arrêt et la vitesse. Lorsque le sélecteur de vitesse est en position 0 mélangeur 
reste éteint. 
 
Si vous tournez ce bouton dans la position Ι 
mélangeur commencera à fonctionner à la vitesse 
minimale. Cette vitesse est adaptée pour des aliments 
mous comme le melon, la pastèque, raisins, tomates, 
concombres, framboises, fraises, etc. 
Si vous tournez le bouton marche / arrêt et le 
sélecteur de vitesse sur la position ΙΙ le mélangeur 
fonctionnera à la vitesse maximale. Cette vitesse est 
adaptée pour la nourriture avec une texture dure 
comme l'ananas, pomme, pamplemousse, carottes, 
etc. 
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COMMANDES ET ELEMENTS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Poussoir 
2. Couvercle supérieur 
3. Filtre Spin 
4. Sortie de pédalier pour verser le jus 
5. Boîtier métallique avec verrouillage de sécurité électrique 
6. Réservoir à pulpe 
7. Moteur 
8. Pitcher pour le jus 
9. Marche / arrêt et sélecteur de vitesse 
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SYSTÈME DE SÉCURITÉ 
Blender incorpore un système de sécurité pour empêcher le fonctionnement de 
celui-ci alors que le capot supérieur ne soit pas monté sur le support inférieur 
et l'obturateur ne sont pas correctement en place dans le couvercle supérieur. 
 
AVANT D'UTILISER LE MÉLANGEUR POUR LA PREMIÈRE FOIS 
• Lisez attentivement toutes les sections de ce manuel. 
• Retirer le mélangeur (comme décrit ci-dessous) et laver avec de l'eau 

chaude et du savon contenant de la pulpe, le poussoir, le couvercle 
supérieur, le jus de pot de support inférieur et centrifugeuse filtrante 
(extrême précautions lors du lavage de cette pièce). Ne pas utiliser de 
tampons métalliques ou liquides de nettoyage abrasifs. Ensuite, séchez 
soigneusement toutes les pièces et réassembler dans le mélangeur. 

 
DÉMONTAGE ET MONTAGE MÉLANGEUR 
Pour démonter le mélangeur, procédez comme suit: 
1. Retirez le poussoir. 
2. Appuyez sur la charge de couvercle supérieur légèrement. 
3. Tirer doucement la poignée de fermeture en métal vers l'extérieur. 
4. Retirez le couvercle supérieur. 
5. Tenir rotation du filtre bord supérieur et tirez vers le haut. Notez que la 

centrifugeuse de filtre est soumis à l'arbre du moteur à trois niveaux de 
pression, de sorte que vous aurez besoin de faire un peu de force pour 
l'enlever. 

6. Retirez le support inférieur avec la sortie pour verser du jus. 
7. Retirez le récipient de pâte à papier. 
 
Pour assembler le mélangeur procédez comme suit: 
1. Placez en position le récipient de pâte à papier. 
2. Insérez le boîtier de pédalier. 
3. Placez le filtre de rotation en place en appuyant jusqu'à ce que vous 

entendez un “ clic “ qui indique qu'il est retenu. Tirez doucement sur le filtre 
pour vérifier qu'il est bien conservé. 

4. Placer le couvercle supérieur de sorte que cette prise avec le support 
inférieur et le récipient de pâte à papier. 

5. Exerçant une légère pression sur le couvercle supérieur remplacer la 
fermeture en métal de telle sorte que cette enclenche entre les deux 
flasques supérieurs du couvercle. 
A noter: 
Si l'obturateur est pas correctement assis sur le capot supérieur, le système 
de sécurité empêchera le fonctionnement du moteur. 

6. Placer le poussoir dans son logement 
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UTILISATION DU MÉLANGEUR 
Cet appareil est conçu pour un usage domestique, de façon à éviter la 
surchauffe du moteur et à prolonger la vie de celui-ci, NO fonctionner le 
mélangeur en continu pendant plus d'1 minute suivie. Pause pendant environ 1 
minute. 
Si observé lors de l'utilisation du contenant de la pâte ou une centrifugeuse de 
filtration sont très complet des déchets, mettez le mélangeur, débrancher 
l'alimentation et ceux-ci doivent être nettoyés avant de poursuivre le mélangeur 
d'utilisation. 
 
MISE EN MARCHE 
• Assurez-vous que tous les composants du mélangeur sont parfaitement 

adaptés et que le joint métallique est bien en place dans le capot 
supérieur. 

• Brancher le mélangeur à une sortie de réseau. 
• Faites glisser vers le bas la sortie pour verser du jus et de mettre le pot 

pour le jus. 
• Retirez le poussoir. 
• Auparavant, il a dû couper les aliments afin qu'ils puissent entrer dans le 

goulot de remplissage. 
• Par le sélecteur de vitesse choisir la bonne vitesse et d'attendre quelques 

secondes pour que le moteur d'acquérir la vitesse appropriée. 
• Placez les ingrédients de la bouche de remplissage et insérez le poussoir 

introduit doucement à la nourriture est traitée. 
• Remarque: Ne jamais utiliser vos doigts ou tout autre outil pour pousser la 

nourriture à travers la bouche de remplissage, utilisez uniquement le 
poussoir fourni. 

• Après l'extraction du jus de la nourriture, enlever le pot pour le jus et 
soulevez la sortie pour verser du jus de cette manière d'éviter les gouttes 
de jus restant accumulé dans le mélangeur. 

 
NETTOYAGE 
• Avant de nettoyer débrancher le mélangeur du secteur. 
• Ne pas immerger la base ou l'ensemble moteur dans l'eau ou sous l'eau 

courante. 
• Le récipient de pâte à papier, pichet et centrifugeuse à filtre peut être lavé 

dans le lave-vaisselle. Les autres accessoires doivent être lavés à l'eau 
tiède et de détergent. 

• La surface de l'ensemble de base ou le moteur du mélangeur peut être 
nettoyé avec un chiffon humide. Ne pas utiliser d'alcool ou de produits 
abrasifs. 
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Très important: Le filtre de spin contient des éléments extrêmement pointus 
de façon lors de la manipulation ou le nettoyage des précautions les plus 
extrêmes pour éviter les blessures. 
 
RANGER LE MÉLANGEUR 
Si vous voulez enregistrer votre mélangeur, assurez-vous qu'il est propre et 
sec. Stocker le mélangeur dans un endroit sec et exempt de poussière, dans 
son propre emballage ou le couvrir avec un sac en plastique de protection, du 
papier, etc. 
 
THERMIQUE PROTECTION 
Le mélangeur a une protection interne (interrupteur thermique) qui peut activer 
lorsque le moteur surchauffe, motivant ainsi l'arrêt automatique du moteur. Si 
cela se produit débranchez le mélangeur et attendez environ 30 minutes avant 
de se reconnecter, ou jusqu'à ce que le moteur se refroidit. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation          220 - 240 V ~ 50/60 Hz 
Consommation d'énergie      600 W 
Capacité de pichet pour       450 ml 
Capacité du récipient de pâte à papier  1500 ml  
Diamètre charge         65 mm Ø 
Nombre de vitesses        2 
Durée de fonctionnement      1 minute (fonctionnement en continu) 
Longueur de câble        120 cm 
Dimensions (pas pichet)       276 x 182 x 298 mm (L, W, H) 
Poids             2,4 kg 
 
Les spécifications techniques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 
 
Ce produit est conforme aux directives européennes 2004/108 / CE (CEM) sur la 
compatibilité électromagnétique et 2006/95 / CE (LVD) basse tension de sécurité. 
 
"MX, MX ONDA" et les logos sont des marques déposées de MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAGNE) 
 

Téléphone Service d'information et: +34 902 551 501 
 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es    http://www.mxonda.es 
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ATTENZIONE 
Questo apparecchio funziona con una tensione di 230 V, per evitare possibili 
scosse elettriche non tentare di aprirla. Questo dispositivo non ha alcuna 
parte che può essere riparato da voi. Inoltre, in caso di malfunzionamento 
non gestisce, contattare un servizio di assistenza autorizzato MX ONDA. 

 
 
 
 
 
 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva Europea 
RoHS (2011/65 / UE), sulla limitazione dell'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, recepita 
nel diritto spagnolo con il regio decreto 208/2005. 
 

INTRODUZIONE 
Grazie per aver acquistato il frullatore MX ONDA modello MX-LI2100. Ha un 
motore potente che vi permetterà di ottenere succhi di frutta con grande facilità 
e comodità. Il selettore a due velocità fornirà adattamento tariffa per ogni tipo di 
cibo da preparare. Ha tra l'altro le seguenti caratteristiche: 
 
• Motore 600 W 
• Selettore 2 velocità 
• Riempimento bocca 65 mm 
• Filtro rotativo in acciaio inox 
• Bocca per versare il succo con il sistema antigoccia 
• Succo brocca capacità 450 ml 
• Contenitore della polpa con capacità di 1500 ml 
• Chiusura in metallo ad alta resistenza con blocco di sicurezza 
• piedini antiscivolo 
• Custodia in acciaio inox 
• Completamente smontabile per una facile pulizia 
 
PRIMA DI COLLEGARE IL FRULLATORE 
• Leggere queste istruzioni e conservarle per un uso successivo con 

attenzione. 
• Verificare che la tensione della presa è di 230 V ~ 50/60 Hz. 
• Non utilizzare una prolunga. Se si decide sotto la loro responsabilità di 

farlo, usare solo un interno che è in buone condizioni e adatto per 
l'alimentazione dell'apparecchio. 

 

Dopo aver esaurito la vita di questo prodotto elettrico, non 
gettare rifiuti domestici. 
Metterla in un contenitore pulito punto della loro località 
adatta, per il riciclaggio. 
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• Goniometro deve essere posizionato in modo che non drappo sopra il 
piano di lavoro o un tavolo in modo che i bambini possono tirare o si può 
inciampare. 

• Quando non si utilizza il frullatore non lasciare che il cavo penda dal bordo 
della superficie in cui si trova, o venire in contatto con superfici calde. 

• Non posizionare il frullatore su o vicino bruciatori a gas o piastre elettriche. 
• Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non rimuovere il 

coperchio dalla base. 
• Prima dell'uso pulire tutti gli accessori (ad eccezione dell'unità motore) con 

acqua calda e sapone. 
• Per proteggere contro il rischio di scosse elettriche e lesioni personali, non 

spingere il cavo, spina o gruppo motore in acqua o altro liquido. 
• Tolto l'imballo, controllare che l'apparecchio non sia danneggiato. In caso 

di dubbio non utilizzare l'apparecchio e contattare il personale di supporto 
tecnico. 

• Materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc) non devono 
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte di 
pericolo. 

• Il produttore non è responsabile per i danni derivanti da un uso improprio, 
scorretto o negligente del dispositivo. 

 
MISURE DI SICUREZZA 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, dovrebbero sempre le precauzioni di 
sicurezza per ridurre il rischio di scosse elettriche e / o lesioni personali. 
Queste misure sono i seguenti: 
 
• Questo dispositivo non può essere utilizzato da bambini o persone con o 

senza esperienza e conoscenza ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, a meno che non abbiano ricevuto adeguate istruzioni sull'uso del 
dispositivo e alla supervisione di un adulto o di una persona responsabile. 

• Questo apparecchio è destinato all'uso domestico, non professionale. MX 
ONDA si assume alcuna responsabilità e la garanzia non si applica in caso 
di uso improprio o mancato rispetto delle istruzioni. 

• Questo dispositivo è progettato per uso interno, non esporre questo 
apparecchio alla pioggia o umidità e non usare con le mani bagnate. 

• Durante la movimentazione posto il frullatore su una superficie piana, 
asciutta, piana. 

• Non toccare il filtro rotativo quando il frullatore è collegato alla rete elettrica. 
• Non usare mai le dita per spingere il cibo, utilizzare il pusher 1. 
• Mentre apparecchio è in funzione collegato o non trascurare la loro 

vigilanza e tenere fuori dalla portata dei bambini. 
• Non usare il frullatore all'estero. 
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• Per scollegare il frullatore dalla rete tirare delicatamente la spina. Io mai 
tirare il cavo. 

• L'uso di accessori non raccomandati dal produttore dell'apparecchio può 
causare incendi, scosse elettriche o lesioni. 
 
 
Il filtro rotativo contiene parti molto taglienti cui durante 
la manipolazione o pulizia, le massime precauzioni 
estreme per evitare lesioni. 
 
 

• Si scollega il frullatore ogni volta che non viene utilizzato attivamente 
verifica un'interruzione di corrente, o "saltare" un fusibile o circuito e prima 
di procedere alla pulizia di auto-manutenzione. 

• Non utilizzare il miscelatore in continuo per più di 1 minuto, quindi 
prolungare la vita del miscelatore. 

• Se per qualsiasi motivo durante l'uso del miscelatore accurata aprire il 
coperchio superiore della stessa, scollegare il frullatore dalla rete. 

• In caso di guasto, anomalie, sì il mixer gocciola, la spina o altri componenti 
sono considerati alterata, o il cavo è danneggiato, non utilizzare 
l'apparecchio e non tentare di ripararlo. Contattare un centro di assistenza 
autorizzato più vicino MX ONDA. 

 
VELOCITÀ 
Nel corpo principale del pulsante frullatore in cui si trova / off e velocità su. 
Quando il cambio è in posizione 0 frullatore restano spenti. 
 
Se si gira la manopola sulla posizione Ι 
frullatore inizierà ad operare alla minima 
velocità. Questa velocità è adatto a cibi morbidi 
come il melone, anguria, uva, pomodori, cetrioli, 
lamponi, fragole, ecc. 
 
Se si attiva l'alimentazione on / off e la velocità 
selettore nella posizione ΙΙ il frullatore funziona 
alla massima velocità. Questa velocità è adatto 
per il cibo con una pasta dura come ananas, 
mela, pompelmo, carote, ecc. 
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CONTROLLI E ELEMENTI 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Pusher 
2. Coperchio superiore 
3. Filtro Spin 
4. Outlet movimento centrale per versare il succo 
5. Armadio metallico con serratura di sicurezza elettrica 
6. Contenitore Pulp 
7. Motore 
8. Brocca per succhi di frutta 
9. On / off e selettore di velocità 
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SISTEMA DI SICUREZZA 
Il frullatore incorpora un sistema di sicurezza per impedire il funzionamento 
della stessa, mentre il coperchio superiore non è montato sul supporto inferiore 
e l'otturatore non è correttamente posizionato nel coperchio superiore. 
 
PRIMA DI UTILIZZARE IL FRULLATORE PER LA PRIMA VOLTA 
• Leggere attentamente tutte le sezioni di questo manuale. 
• Rimuovere il miscelatore (come descritto sotto) e lavare con acqua calda e 

sapone contenitore alla polpa, lo spintore, il coperchio superiore, inferiore 
succo bricco e supporto filtro centrifuga (estrema precauzioni quando si lava 
questo pezzo). Non utilizzare pagliette metalliche o liquidi detergenti 
abrasivi. Poi asciugare con cura tutte le parti e rimontare nel frullatore. 

 
SMONTAGGIO E MONTAGGIO IL FRULLATORE 
Per smontare il frullatore, attenersi alla seguente procedura: 
 
1. Rimuovere il pusher. 
2. Premere leggermente il filler coperchio superiore. 
3. Estrarre delicatamente maniglia chiusura in metallo verso l'esterno. 
4. Togliere il tappo superiore. 
5. Tenere filtro rotativo bordo superiore e sollevarlo. Si noti che la centrifuga 

filtro è soggetta all'albero motore attraverso tre livelli di pressione, quindi 
sarà necessario fare un po 'di forza per rimuoverlo. 

6. Rimuovere la staffa inferiore con presa per versare il succo. 
7. Rimuovere il contenitore della polpa. 
 
Per assemblare il frullatore attenersi alla seguente procedura: 
1. Mettere in posizione il contenitore della polpa. 
2. Inserire la scatola del movimento centrale. 
3. Posizionare il filtro rotativo al posto premendo verso il basso fino a sentire 

un "click" che indicherà che viene mantenuta. Tirare delicatamente il filtro 
per verificare che sia correttamente mantenuta. 

4. Posizionare il coperchio superiore in modo che questa impegna il supporto 
inferiore e il contenitore della polpa. 

5. Esercitando una leggera pressione sul coperchio superiore sostituire la 
chiusura metallo in modo che questa scatta tra le due flange superiori del 
coperchio. 
Nota:  
Se l'otturatore non sia inserito correttamente sul coperchio superiore, il 
sistema di sicurezza impedisce il funzionamento del motore. 

6. Posizionare il pusher nella sua sede. 
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UTILIZZO DEL FRULLATORE 
Questo apparecchio è progettato per uso domestico, per cui per evitare il 
surriscaldamento del motore e prolungare la vita della stessa, NO funzionare 
continuamente per frullatore seguito più di 1 minuto. Pausa per circa 1 minuto. 
Se osservata durante l'utilizzo del contenitore polpa o filtro centrifuga sono 
molto pieno di rifiuti, girare frullatore, scollegare l'alimentazione e questi 
devono essere puliti prima dell'uso ulteriore miscelatore. 
 
MESSA DEL FRULLATORE 
• Assicurarsi che tutti i componenti del frullatore sono perfettamente e che la 

guarnizione metallo è correttamente alloggiati nel coperchio superiore. 
• Collegare il frullatore per una presa di rete. 
• Far scorrere verso il basso l'uscita per versare il succo e mettere la brocca 

per il succo. 
• Rimuovere il pusher. 
• In precedenza egli deve aver tagliare il cibo in modo che possano entrare 

nel bocchettone di riempimento. 
• Con il selettore di velocità scegliere la giusta velocità e attendere qualche 

secondo per il motore di acquisire la velocità appropriata. 
• Mettere gli ingredienti per la bocca di riempimento e inserire il pusher 

delicatamente introdotto per il cibo viene elaborato. 
Nota: Non usare mai le dita o altro strumento per spingere il cibo 
attraverso la bocca di riempimento, utilizzare solo il dispositivo di spinta in 
dotazione. 

• Dopo l'estrazione di succo da alimenti, rimuovere la caraffa di succo e 
sollevare lo sbocco per versando il succo in questo modo si impedisce il 
gocciolamento restante succo accumulata nel frullatore. 

 
PULIZIA IL FRULLATORE 
• Prima della pulizia scollegare il frullatore dalla rete. 
• Non immergere la base o gruppo motore in acqua o sotto l'acqua corrente. 
• Il contenitore della polpa, succo caraffa e filtro centrifuga può essere lavato 

in lavastoviglie. Gli altri accessori devono essere lavati con acqua calda e 
detersivo. 

• La superficie del complesso di base o del motore del miscelatore può 
essere pulito con un panno umido. Non utilizzare alcool o prodotti abrasivi. 

 
Molto importante: Il filtro rotativo contiene parti estremamente taglienti così 
durante la manipolazione o la pulizia delle precauzioni più estreme per evitare 
lesioni personali. 
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STOCCAGGIO FRULLATORE 
Se si desidera salvare il frullatore, assicurarsi che sia pulito e asciutto. 
Conservare il miscelatore in un luogo asciutto e privo di polvere, all'interno 
della propria confezione o coprire con un sacchetto di plastica protettiva, carta, 
etc. 
 
PROTEZIONE TERMICA 
Il miscelatore ha una protezione interna (interruttore termico) che può attivare 
quando il motore si surriscalda, stimolando così l'arresto automatico del 
motore. Se questo accade scollegare il frullatore e attendere circa 30 minuti 
prima del nuovo collegamento, o fino a quando il motore si raffredda. 
 
CARATTERISTICHE TECNICHE 
Tensione di alimentazione     220 - 240 V ~ 50/60 Hz 
Consumo di potenza       600 W 
Capacità succo brocca      450 ml 
Polpa capacità contenitore     1500 ml 
Diametro riempitivo      65 mm Ø 
Numero di velocità       2 
Tempo di funzionamento      1 minuto (funzionamento continuo) 
Lunghezza cavo        120 cm 
Dimensioni (senza succo brocca)   276 x 182 x 298 mm (L, W, H) 
Peso            2,4 kg 
 
Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preavviso. 
 
Questo prodotto è conforme alle Direttive Europee 2004/108 / CE (EMC) sulla 
compatibilità elettromagnetica, e 2006/95 / CE (LVD) bassa tensione di sicurezza. 
 
"MX, MX ONDA" e loghi sono marchi registrati di MX ONDA, S.A. registrati 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAGNA) 
 

Telefono di informazione e di servicio: +34 902 551 501 
 
 

E-MAIL: mxsat@mxonda.es  
http://www.mxonda.es 
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ACHTUNG 
Dieses gerät arbeitet mit einer spannung von 230 v, um einen möglichen 
elektrischen schlag zu vermeiden, versuchen sie nicht, ihn zu öffnen. Dieses 
gerät hat keinen anteil, der von sich selbst repariert werden können, im falle 
einer fehlfunktion nicht umgehen, wenden sie sich an ihren autorisierten service 
MX ONDA. 

 
Nachdem das leben dieses elektrischen geräts erschöpft ist, nicht 
in den hausmüll. 
Legen sie sie in den entsprechenden behälter aus einem 
recycling-center in ihrer nähe für das recycling später. 

 

Dieses produkt erfüllt die europäische RoHS-richtlinie 
(2011/65/EU) zur beschränkung der verwendung 
bestimmter gefährlicher stoffe in elektro- und 
Elektronikgeräten, durch das königliche dekret 
208/2005 in spanisches recht umgesetzt. 

 
EINFÜHRUNG 
Vielen dank, dass sie sich für einen mixer MX ONDA modell MX-LI2100. Es 
verfügt über eine leistungsstarke engine, können sie säfte mit großer 
leichtigkeit und komfort zu verbringen. Der wahlschalter mit zwei 
geschwindigkeiten ratenanpassung für jede art von essen vorbereitet werden 
kann. Sie hat unter anderem die folgenden: 
 

• 600 w motorleistung 
• 2 drehzahlvorwahl 
• Einfüllöffnung 65 mm 
• Filterzentrifuge edelstahl 
• Boca zum gießen sie den saft zu tropfsystem 
• Krug für saft mit 450 ml fassungsvermögen 
• Tresterbehälter mit 1500 ml kapazität 
• Schließen hochfesten metallischen elektrischen sicherheitsschloss 
• Rutsch-füße 
• Edelstahlgehäuse 
• Komplett zur einfachen reinigung abnehmbar 
 
VOR DEM ANSCHLUSS DES BLENDER 
• Lesen sie diese anweisungen und bewahren sie sie sorgfältig zur späteren 

verwendung. 
• Überprüfen, dass die spannung in ihre steckdose ist 230 v ~ 50/60 hz. 
• Verwenden sie keine erweiterung. Wenn sie in ihrer verantwortung zu 

entscheiden, dies zu tun, verwenden sie nur eine erweiterung, die in einem 
guten zustand ist und eignet sich für das leistungsteil. 
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• Die verlängerung sollte so platziert werden, dass sie nicht hängen von der 
theke oder einen tisch, so dass kinder es schaffen oder sie darüber 
stolpern kann. 

• Wenn nicht mit dem mixer lassen sie sich nicht das netzkabel über den 
rand der oberfläche, wo sie sich befindet, zu hängen, oder in kontakt mit 
heißen oberflächen. 

• Stellen sie den mixer auf oder nahe einem gasbrenner oder elektrische 
kochplatten. 

• Um die gefahr von bränden oder elektrischen schlägen zu verringern, darf 
die abdeckung von der grundeinheit zu entfernen. 

• Vor dem gebrauch reinigen sie alle zubehörteile (mit ausnahme der 
motoreinheit) mit warmem seifenwasser. 

• Zum schutz vor gefährdung durch stromschlag und verletzungen zu 
schützen, nicht tauchen kabel, stecker oder den motoranordnung in wasser 
oder andere flüssigkeiten. 

• Nach dem entfernen der verpackung prüfen, dass das gerät nicht 
beschädigt wird. Im zweifelsfall verwenden sie nicht das gerät aus und 
kontaktieren sie den technischen support. 

• Verpackungsmaterialien (plastikbeutel, styropor, usw.) sollte nicht in 
reichweite von kindern gelassen werden, da sie eine potentielle 
gefahrenquelle. 

• Der hersteller haftet nicht für schäden, die durch unsachgemäße, 
fehlerhafte oder nachlässige benutzung des gerätes verursacht werden. 

 
SICHERHEITSMASSNAHMEN 
Bei der verwendung von elektrogeräten empfiehlt es immer eine grundlegende 
sicherheitsvorkehrungen, um die gefahr von stromschlägen und / oder 
verletzungen zu reduzieren. Diese maßnahmen umfassen die folgenden: 
 

• Dieses gerät kann nicht von kindern oder personen mit oder ohne 
erfahrung und kenntnisse benutzt werden aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen fähigkeiten, wenn sie die richtige anweisungen 
zur verwendung des geräts erhalten haben und von einem erwachsenen 
oder zuständige person beaufsichtigt werden. 

• Dieses gerät ist nur für professionelle und nicht im haushalt bestimmt. Mx 
onda keine verantwortung übernehmen und die garantie nicht bei 
missbrauch oder nichtbefolgung von anweisungen gelten. 

• Dieses gerät ist für den innenbereich konzipiert, darf dieses gerät regen 
oder feuchtigkeit ausgesetzt werden und müssen nicht mit nassen händen 
benutzen nicht. 

• Während der handhabung ort den mixer auf eine trockene, stabile, ebene 
fläche. 
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• Spin filter nicht berühren, wenn der mixer an das stromnetz angeschlossen 
ist. 

• Verwenden sie niemals ihre finger, um nahrung zu schieben muss immer 
den schieber 1. 

• Verwenden sie den mixer im ausland. 
• Während mixer ausgeführt wird oder nicht außer acht lassen ihre 

wachsamkeit und halten sie sie außerhalb der reichweite von kindern. 
• Um den mixer vom netz zu trennen ziehen sie den stecker aus der 

steckdose. Sie ziehen sie nicht am kabel. 
• Die verwendung von zubehör, das nicht vom hersteller empfohlen, kann 

brand, stromschlag oder verletzungen. 
 

Der Spin-Filter enthält sehr scharfe Kanten so bei der 
Handhabung oder Reinigung der extremsten 
Vorsichtsmaßnahmen, um Verletzungen zu vermeiden. 
 

• Sie ziehen sie den mixer, wenn sie sich nicht mit einem stromausfall oder 
"überspringen" eine sicherung oder einen leitungs und vor dem eigenen 
unterhaltsreinigung. 

• Verwenden sie niemals die mischer im dauerbetrieb für mehr als 1 
minute, so verlängern die lebensdauer des mixers. 

• Wenn aus irgendeinem grund, wenn sie den mixer notwendigkeit, die 
obere abdeckung zu öffnen, ziehen sie den mixer aus der steckdose. 

• Im falle des scheiterns, anomalien, wenn der mischer fallen gelassen wird, 
der stecker oder andere teile werden als wertgemindert betrachtet, oder 
das kabel beschädigt ist, das gerät nicht verwenden und versuchen sie 
nicht, es selbst zu reparieren. Kontaktieren sie den kundendienst nächsten 
MX ONDA. 

 
DREHZAHLVORWAHL 
In dem hauptkörper des mixers wird taste ein / aus- und drehzahlwähler 
entfernt. Wenn der wählhebel in stellung 0 mixer ausgeschaltet bleiben. 
Drehen sie den regler auf die position Ι der mixer 
wird bei der minimalen drehzahl. Diese 
geschwindigkeit ist ideal für weiche lebensmittel 
wie melone, wassermelone, trauben, tomaten, 
gurken, himbeeren, erdbeeren usw. 
Einschalten der stromversorgung ein / aus und 
drehzahlvorwahl in die position ΙΙ der mixer wird 
mit voller geschwindigkeit laufen. Diese 
geschwindigkeit ist geeignet für lebensmittel mit 
einer härteren beschaffenheit wie ananas, apfel, 
grapefruit, karotten, usw.  
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STEUERELEMENTE UND ELEMENTE 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Pusher 
2. Obere abdeckung 
3. Spinfilter 
4. Lower gestell mit anschlussdose für gießen saft 
5. Metallgehäuse mit elektrischen sicherheitsschloss 
6. Fruchtfleischbehälter 
7. Motormontage 
8. Krug für saft 
9. Ein / aus-und drehzahlvorwahl 
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SICHERHEITSSYSTEM  
Mischer mit einer sicherheitssystem , das den betrieb derselben verhindert, 
während die obere abdeckung nicht auf dem unteren halter montiert, und der 
verschluss wird nicht korrekt in der oberen abdeckung verriegelt. 
 
BLENDER, BEVOR SIE ZUM ERSTEN MAL  
• Lesen sie sorgfältig alle abschnitte dieses handbuchs. 
• Entfernen sie den mixer (wie unten beschrieben) und mit warmem wasser 

und seife behälter für zellstoff, der schieber, die obere abdeckung, das 
tretlager, der krug für saft und filterzentrifuge (extreme 
vorsichtsmaßnahmen dieses stück zu waschen). Verwenden sie keine 
stahlwolle oder scheuernde reinigungsmittel. Sie alle teile vorsichtig 
trocknen und wieder zusammenbauen, in den mixer. 

 
DEMONTAGE UND MONTAGE BLENDER 
Um den mixer zu demontieren, gehen sie folgendermaßen vor: 
1. Entfernen sie den kolben. 
2. Drücken sie den oberen deckel füllstoff leicht. 
3. Ziehen sie den metallgriff nahe der außenseite. 
4. Entfernen sie die obere abdeckung. 
5. Halten sie den filter spin auf den oberen rand und ziehen sie sie nach oben. 

Beachten sie, dass der spin-filter ist abhängig von der motorwelle durch drei 
bereichen druck, so müssen sie einige gewalt anzuwenden, um sie zu 
entfernen. 

6. Entfernen sie die untere gestell mit anschlussdose für gießen saft. 
7. Entfernen sie den tresterbehälter. 
 
Um den mixer zu montieren, gehen sie folgendermaßen vor: 
1. Platzieren sie in der position der tresterbehälter. 
2. Legen sie die tretlagergehäuse. 
3. Spin filter in platz, indem sie nach unten, bis sie ein "klick", die anzeigt, dass 

sie erhalten bleibt. Ziehen sie den filter, um sicherzustellen, dass es 
einwandfrei gehalten wird. 

4. Legen sie die obere abdeckung, so dass sie in die innenlager und der 
tresterbehälter einrastet. 

5. Erstellen sie leichten druck auf die obere abdeckung ersetzen sie den 
auslöser, so dass dieser einrastet zwischen den beiden oberen laschen an 
der abdeckung. 
Notiz: Wenn der verschluß nicht richtig auf der oberen abdeckung sitzt, 

verhindert, dass das sicherheitssystem des motorbetriebs. 
6. Setzen Sie den Kolben in seinem Gehäuse.. 
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VERWENDEN SIE DEN MIXER 
Dieses gerät ist zur verwendung im haushalt bestimmt, so zur vermeidung 
einer überhitzung des motors und seine lebensdauer zu verlängern, verwenden 
sie nicht den mixer kontinuierlich für mehr als 1 minute, gefolgt. Pause für ca. 1 
minute. Wenn sie während der verwendung der tresterbehälter zentrifuge oder 
filter bemerken sind zu voll von abfällen, schalten sie den mixer, ziehen sie den 
stecker aus der steckdose, und fahren sie sie, bevor sie fortfahren, um den 
mixer verwenden, zu reinigen. 
 
INBETRIEBNAHME 
• Achten sie darauf, alle komponenten des mischers sind perfekt 

aufeinander abgestimmt und dass der verschluss richtig im deckel sitzt. 
• Stecken sie den mixer an ein netzwerk anschließen. 
• Schieben sie den ausgang für gießen saft und setzen sie den krug für saft. 
• Entfernen sie den schieber. 
• Zuvor muss er nahrung abgeschnitten haben, so dass sie den 

einfüllstutzen eingeben können. 
• Von der gangwahl wählen sie die richtige geschwindigkeit und warten sie 

einige sekunden für die motordreh ausreichend, um zu erwerben. 
• Geben sie die zutaten für die füllung mund und legen sie die schub 

vorsichtig, um die lebensmittel eingeführt wird bearbeitet. 
Notiz: Niemals mit den fingern oder einem anderen werkzeug, um nahrung 
durch den einfüllstutzen zu drücken, verwenden sie nur das mitgelieferte 
drücker. 

• Nach der gewinnung von saft aus nahrungsmitteln, entfernen karaffe für 
saft und heben sie zum gießen sie den saft, wird dies verhindern, dass 
andere in der tropfsaftmixer angesammelt. 

 
REINEMACHEN  
• Vor der reinigung des mischmaschine vom netz. 
• Die basis oder motoranordnung tauchen sie in wasser oder unter 

fließendem wasser. 
• Der behälter für die zellstoff-, saftbehälter und spin-filter kann in der 

spülmaschine gereinigt werden. Die anderen zusätze sollten mit warmem 
wasser und reinigungsmittel waschen. 

• Die oberfläche der basis oder mixer motorbaugruppe kann mit einem 
feuchten tuch gereinigt werden. Verwenden sie keinen alkohol oder 
schleifmittel. 

 
Ganz wichtig:  
Die spinfilter enthält sehr scharfe kanten so bei der handhabung oder reinigung 
der extremsten vorsichtsmaßnahmen, um verletzungen zu vermeiden. 
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LAGERUNG 
Zu ihrem mixer zu speichern, stellen sie sicher, es ist sauber und trocken ist. 
Speichern sie ihre mixer in einem trockenen, staubfreien, innerhalb ihrer 
eigenen verpackung oder decken sie es mit einer schützenden 
kunststoffbeutel, papier usw. 
 
WÄRMESCHUTZ 
Der mixer verfügt über einen internen schutz (thermoschalter), die reaktiviert 
erreicht werden kann, wenn der motor überhitzt, was den automatischen 
maschinenstopp motivieren. Wenn dies der fall ziehen sie den mixer geben 
und ca. 30 minuten warten, bevor erneut verbinden, oder bis der motor 
abgekühlt ist. 
 
TECHNISCHE DATEN 
Betriebsspannung      220 - 240 V ~ 50/60  Hz 
Energieverbrauch       600 W 
Saftbehälter Kapazität      450 ml 
Tresterbehälter Kapazität     1500 ml 
Durchmesser Füllstoff      65 mm Ø 
Anzahl Geschwindigkeiten    2 
Betriebszeit         1 minute (Dauerbetrieb) 
Kabellänge         120 cm 
Abmessungen (ohne Glas Saft)   276 x 182 x 298 mm (l, b, h) 
Gesamtgewicht        2,4 Kg 
 
Spezifikationen können ohne vorherige ankündigung geändert werden. 
 
Dieses produkt entspricht den europäischen richtlinien 2004/108/EC (EMC) über die 
Elektromagnetische Verträglichkeit und 2006/95/EC (LVD) sicherheitskleinspannung.   
 
“MX, MX ONDA”  und die entsprechenden logos sind marken der MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPANIEN) 
 
Telefon Informationen und Service: +34 902 551 501 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es 
http://www.mxonda.es 
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 2

 

WARNING 
This unit operates with a voltage of 230 V, to avoid a possible electrical 
shock do not try to open it. This equipment does not have part some that 
could be repaired by your, in the event of a wrong operation not manipulate 
it, and attend to an Official Technical Service MX ONDA. 

 
Waste electrical products must not be disposed of with household 
waste. 
This equipment should be taken to your local recycling centre for 
safe treatment. 
 
This product complies with European Directives RoHS 
(2011/65/UE), on the restriction of use of certain 
dangerous substances in electrical and electronic 
appliances, transposed to the Spanish legislation by 
means of Real Decree 208/2005. 

 
INTRODUCTION 
Thank you for purchasing a juicer MX ONDA model: MX-LI2100. It has a 
powerful engine that will let you get juices with great ease and comfort. The 
selector with two speeds will provide rate adaptation for each type of food to be 
prepared. It has It has the following characteristics: 
 

• 600 W motor power 
• 2 speed selector 
• Filling mouth 65 mm 
• Filter centrifuge stainless steel 
• Moutht for pouring the juice to drip system 
• Pitcher for juice with 450 ml capacity 
• Pulp container with 1500 ml capacity 
• Closing high strength metallic electrical safety lock 
• slip feet 
• Stainless steel housing 
• Fully removable for easy cleaning 
 
BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE 
• Read these instructions and keep them carefully for later use. 
• Check that the voltage in your outlet is 230 V ~ 50/60 Hz. 
• Do not use an extension. If you decide under their responsibility to do so, 

use only an extension that is in good condition and is suitable for the power 
unit. 
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• The extension should be placed so that it does not hang off the counter or 
table so that children can pull it or you can trip over it. 

• When not using the juicer do not let the mains cord hang over the edge of 
the surface where it is located, or come into contact with hot surfaces. 

• Do not place the juicer on or near a gas burner or electric hot plates. 
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the cover from 

the base unit. 
• Before use clean all accessories (except motor unit) with warm soapy 

water. 
• To protect against risk of electric shock and personal injury, do not 

immerse cord, plug or the motor assembly in water or other liquid. 
• After removing the packaging, check that the appliance is not damaged. If 

in doubt do not use the appliance and contact the technical support staff. 
• Packaging materials (plastic bags, polystyrene foam, etc.) should not be 

left within reach of children as they are a potential source of danger. 
• The manufacturer declines all responsibility for damages caused by 

improper, incorrect or careless use of the appliance. 
 
IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
When using electrical appliances, it should always be a basic safety 
precautions to reduce the risk of electric shock and / or injury. These measures 
include the following: 
 
• This device can not be used by children or people with or without 

experience and knowledge reduced physical, sensory or mental 
capabilities, unless you have received proper instructions on using the 
device and be supervised by an adult or responsible person. 

• This appliance is intended for household use only and not professional. MX 
ONDA not accept any responsibility and the guarantee will not apply in 
case of misuse or failure to follow instructions. 

• This device is designed for indoor use, do not expose this appliance to rain 
or moisture and do not use with wet hands. 

• During handling place the juicer on a dry, stable and level surface. 
• Do not touch the spin filter when the juicer is connected to the mains. 
• Never use your fingers to push food must always use the pushing bar 1. 
• Do not use the juicer abroad. 
• While juicer is running on or not disregard their vigilance and keep it out of 

reach of children. 
• To disconnect the juicer from the mains pull the plug from the socket. You 

do never pull on the cable. 
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• The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer 
may cause fire, electric shock or injury 
 
The spin filter contains very sharp edges so during 
handling or cleaning the most extreme precautions to 
avoid personal injury 
 

• Unplug the juicer, if you are not using a power outage occurs, or "skip" a 
fuse or circuit and before the own maintenance cleaning. 

• Never use the juicer in continuous operation for more than 1 minute, 
thus prolong the life of the blender. 

• If for some reason when using the juicer need to open the top cover of it, 
disconnect the juicer from the mains. 

• In case of failure, anomalies, if the juicer is dropped, the plug or other parts 
are considered impaired, or the cable is damaged, do not use the 
appliance and do not attempt to repair it yourself. Contact the Service 
Department nearest MX ONDA. 

 
SPEED SELECTOR 
In the main body of the juicer is located button on / off and speed selector. 
When the gear selector is in position 0 juicer remain off. 
 
Turning the knob to the position Ι the juicer will 
operate at the minimum speed. This speed is 
ideal for soft foods such as cantaloupe, 
watermelon, grapes, tomatoes, cucumbers, 
raspberries, strawberries, etc. 
 
Turning the power on / off and speed selector to 
position ΙΙ the juicer will run at full speed. This 
speed is suitable for food with a harder texture 
such as pineapple, apple, grapefruit, carrots, etc. 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 5

CONTROLS AND FUNCTIONS 
  
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Pushing bar 
2. Transparent cover 
3. Spin filter 
4. Middle ring 
5. Handle 
6. Residue barrel 
7. Main machine 
8. Juicer jug 
9. Speed selector 
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SECURITY SYSTEM 
The juicer incorporates a safety system that prevents operation of the same 
while the top cover is not fitted on the lower bracket and the shutter is not 
properly locked in the top cover. 
 
BEFORE USING FOR THE FIRST TIME  
• Carefully read all sections of this manual. 
• Remove the juicer (as described below) and wash with warm water and 

soap container for pulp, the pusher, the top cover, the bottom bracket, the 
pitcher for juice and filter centrifuge (extreme precautions to wash this 
piece). Do not use metal scouring pads or abrasive cleaning liquids. Then 
carefully dry all parts and reassemble in the juicer. 

 
DISASSEMBLE AND ASSEMBLING THE JUICER 
 
To disassemble the juicer, follow these steps: 
1. Remove the pushing bar. 
2. Press the top lid filler slightly. 
3. Gently pull the metal handle close to the outside. 
4. Remove the top cover. 
5. Hold the filter spin on the top edge and pull it upward. Note that the spin 

filter is subject to the motor shaft through three areas of pressure, so you 
will need to use some force to remove it. 

6. Remove the lower bracket with outlet for pouring juice. 
7. Remove the pulp container. 
 
To assemble the juicer, follow these steps: 
1. Place in position the pulp container. 
2. Insert the bottom bracket housing. 
3. Place the spin filter in place by pressing down until you hear a "click" which 

will indicate that it is retained. Gently pull the filter to ensure it is properly 
retained. 

4. Place the top cover so that it snaps into the bottom bracket and the pulp 
container. 

5. Making light pressure on the top cover replace the shutter so that this snaps 
between the two upper tabs on the cover. 
Note: 
If the shutter is not properly seated on the upper cover, the security system 
prevents motor operation. 

6. Place the pushing bar in its housing. 
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USE OF JUICER 
This appliance is designed for domestic use, so to avoid overheating the 
engine and prolong its life, do NOT use the juicer continuously for more than 1 
minute followed. Pause for about 1 minute. 
If you notice while using the pulp container centrifuge or filter are too full of 
waste, turn off the juicer, unplug it from the mains and proceed to clean them 
before continuing to use the operation. 
 
START UP 
• Make sure all the components of the juicer are perfectly matched and that 

the shutter is properly seated in the top cover. 
• Plug the juicer to the main power. 
• Slide down the outlet for pouring juice and put the jug for juice. 
• Remove the pushing bar. 
• Previously he must have cut food so that they can enter the filler neck. 
• By the gear selector choose the right speed and wait a few seconds for the 

engine revolutions to acquire adequate. 
• Place the ingredients for the filling mouth and insert the pusher gently 

introduced to the food is processed. 
Note: Never use your fingers or other tool to push food through the filler 
neck, use only the supplied pusher. 

• After the extraction of juice from foods, remove carafe for juice and lift out 
for pouring the juice, this will prevent other accumulated in the drip juicer. 

 
CLEANING  
• Before to cleaning the juicer unplug it from the main power. 
• Do not immerse the motor assembly base or in water or under running 

water. 
• The container for the pulp, juice jug and spin filter can be washed in a 

dishwasher. The other accessories should be washed with warm water and 
detergent. 

• The surface of the base or juicer motor assembly can be cleaned with a 
damp cloth. Do not use alcohol or abrasives. 

 
Very important:  
The spin filter contains very sharp edges so during handling or cleaning the 
most extreme precautions to avoid personal injury. 
 
STORAGE 
To storage her juicer, make sure it is clean and dry. Store your juicer in a dry, 
dust-free, within their own packing or cover it with a protective plastic bag, 
paper, etc. 
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THERMAL PROTECTOR 
The juicer has an internal protection (thermal switch) which can be reached 
reactivated when the engine overheats, what will motivate the automatic engine 
stop. If this happens unplug the juicer and wait about 30 minutes before re-
connecting, or until the engine has cooled. 
 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS  
Power supply      220 - 240 V ~ 50/60  Hz 
Power consumption      600 W 
Juice jug capacity       450 ml 
Pulp container capacity     1500 ml 
Diameter filler        65 mm Ø 
Number of speeds       2 
Working time        1 minute (continuous) 
Cable length         120 cm 
Dimensions (without juicer jug)   276 x 182 x 298 mm (w, d, h) 
Weight          2,4 Kg 
 
Technical specifications are subject without notice. 
 
This product complies with the European Directives 2004/108/EC (EMC-
Electromagnetic Compatibility) and the 2006/95/EC (LVD - Low Voltage Directive) 
relative to Low-Tension security. 
 
“MX, MX ONDA” and his logo are trademarks of MX ONDA, S.A. 
 
MX ONDA, S.A. 
Isla de Java, 37 
28034 – MADRID (SPAIN) 
 
Telephone of information and Technical Service: 902 551 501 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
E-MAIL: mxsat@mxonda.es     http://www.mxonda.es 

Manual de instrucciones 
Instruction manual 

Manual de instruções 
Benutzerhandbuch 
Manuel utilisateur 

Manuale di istruzioni 
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